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О б о з р ѣ н і е  п р е п о д а в а н і я

ПО Ф А К У Л Ь Т Е Т У  ВО СТО ЧН Ы Х Ъ  я з ы к о в ъ
ВЪ 1907-1908 УЧЕБНОМЪ ГОДУ.

I. Санскритская словесность.

Приватъ-доцентъ Ѳ. И. Щ е р б а т с к  о й (6).
Для 1-го отдѣленія санскритскаго разряда.
1—2 семм. Грамматика санскритскаго языка съ упраж

неніями въ переводѣ съ санскритскаго и на санскритскій: 
понедѣльникъ 12—2 и четвергъ 12—1.

7—8 семм. Чтеніе и толкованіе поэмы Maghaduta съ ком
ментаріемъ Mallinatha (санскритскій семинарій): понедѣль
никъ 11—12.

Для 2-го отдѣленія того же разряда:
1 — 2 семм. Грамматика тибетскаго языка и чтеніе лег

кихъ текстовъ (тибетскій просеминарій): четвергъ 11—12.
7—8 семм. Чтеніе соч. Qikrasamuccaga вмѣстѣ съ китай

скимъ текстомъ еп regard (совмѣстно съ пр.-доц. А. И. И в а 
н о в ы м ъ ): четвергъ 1—2.

Пособія: BUhler, Leitfadcn zum Elementarcursus des Sans
crit. Изданіе поэмы Maghaduta въ Nirnayasagarapress. ІПмидтъ, 
Грамматика тибетскаго языка и его же изданіе Дзанъ- 
лун’а.
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Приватъ-доцентъ К. Г. З а л е м а і іъ  (3).
3—8 семм. Историческій обзоръ иранскихъ нарѣчій: чет

вергъ 3—4.
3—8 семм. Введеніе въ грамматику авестскаго языка ц 

чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ и пятница 3—4.

2. Арабская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ баронъ В. Р. Р о- 
з е н ъ (5).

7—8 семм. Чтеніе и объясненіе поэтическихъ текстовъ: 
среда 11—12. Чтеніе и объясненіе Корана: пятница П —12. 
Чтеніе и объясненіе грамматическихъ текстовъ: пятница 
12—1. Исторія арабской литературы: пятница 1—2 и суб
бота 11—12.

Пособія: Коранъ, изд. Флюгеля или одно изъ казанскихъ; 
Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія: Риргасъ, Очеркъ 
исторіи арабской литературы: Noldeke — Muller, Delectus ѵе- 
terum carminum arabicorum; C. Brockelmann,Geschichte der 
arabischen Litteratur; Briinnow, Arabisohe Chrestomathie aus 
Prosaschriftstellern.

Ординарный профессоръ И. А. М ѣ д н и к о в ъ  (5).
3—4 семм. Чтеніе разсказовъ изъ хрестоматіи В Гиргаса 

и бар. В. Розепа: вторникъ 11—12 и пятница 11—12 и 1—2.
5—6 семм. Чтеніе исторіи Абу-Хапифы Динавери: втор

никъ 10—11 и пятница 12—1.
Пособія: Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Wl. Guir- 

gass, Abou Hanіfa ad-Dinaveri. Словари Фрейтага, Лона, Дозц 
и Гиргаса.

Совѣщательный часъ: среда 7—8 на квартирѣ.

Приватъ-доцентъ А. У. Ш м и д т ъ  (7).
1—2 семм. Грамматика и чтеніе легкихъ текстовъ: втор

никъ 10—12, среда Ю—12, пятница 10—11. Практическія за
нятія по грамматикѣ: пятница 9 — 10.



5—6 семм. Чтеніе юридическихъ текстовъ: пятница 
11— 12 .

Пособія: Навроцкій, Опытъ грамматики арабскаго языка; 
Caspari-Miiller, Grammatik der arabisclien Sprache; Socin, Ara- 
bische Grammatik; Арабская хрестоматія для I курса Гиргаса 
и бар. Розена; Мухтасар-ал-Кудури, изд. казанское; Dr. Th. 
W. Juynboll, Handleiding tot de Kennis van de Mohammedaan- 
sche Wet.

Лекторъ А. Ѳ. Х а щ а б ъ  (5).
Практическія занятія по арабскому языку.
3—4 семм. по пятницамъ 9—10.
5—6 семм. по вторникамъ и четвергамъ 9—10.
7—8 семм. по средамъ и субботамъ 9—10.

3. Персидская словесность.

Ординарный профессоръ В. А. Ж у к о в с к ій  (7—9).
2 сем. Введеніе въ изученіе персидскаго языка. Грамма

тика и легкіе тексты: понедѣльникъ и вторникъ 2—3.
3 - 4 семм „Сказки попугая", „Гулистанъ" Са’ди и пу

тевой журналъ Насири Хосрова: вторникъ и суббота 3—4.
5—6 семм. Исторія хорезмшаховъ Мирхонда: суббота 2—3; 

„Шахнаме" Фирдоуси: среда 3 — 4: Четверостишія Хайяма: 
пятница 2—3.

7—8 семм. „Іосифъ и Зулейха" Джамп и газели Хафиза: 
среда 2—3. Тексты по суфизму и Очеркъ персидской лите
ратуры: пятница 3—4.

Пособія: Грамматики—Залемана и Жуковскаго, Березина, 
Вуллерса, Флейшера, Ходзько и др. Словари—Byллерса, Джон
сона, Ценкера, Біанки и др. Тексты избранныхъ авторовъ.

И. об. лектора Р и з а-Х а н ъ (4).
Практическія занятія персидскимъ языкомъ.
5—6 семм. вторникъ 12—1 и пятница 1—2; 7—8 семм. 

Вторникъ 1—2 и пятница 2 -3 .



4. Турецко-татарская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ В. Д. С м и р- 
ц о в ъ  (6).

3—4 семм. Систематическое изложеніе грамматики ос
манскаго языка. Чтеніе съ грамматическимъ анализомъ от
рывковъ изъ „Кыркъ везирлерииъ хикяйетлери“: вторникъ.
2—3 и пятница 2—3.

5—6 семм. Чтеніе съ комментаріемъ по содержанію тек
стовъ изъ „Тарихи Наима", „Тарихи Джевдетъ" и „Тарихи- 
Солакъ-Задэ": четвергъ 3—4 и пятница 3—4.

7—8 семм. Чтеніе съ комментаріями по содержанію, грам
матической конструкціи и стилистическимъ свойствамъ отрыв
ковъ изъ „Тарихи Васыфъ" и „Терджумзи Телемакъ‘‘.Очеркъ 
исторіи османской литературы: вторникъ 3 —4 и четвергъ 2—3.

Пособія: грамматики- Redhouse, Yonssouf, Dubeux, Нед- 
жиба, Wells, Каземъ-Бека; словари—Zenker'a, Redhouse, Samy- 
Веу, Biancln, Hindoglou, Цвѣткова и Будагова; „Образцовыя 
произведенія османской литературы" В. Д. Смирнова, нов. 
изд.; Hammer, Geschicbte der Osmanischen Dichtkunst; Gibb, 
A history of the Ottoman poetry: В. Д. Смирновъ, Очеркъ, 
османской литературы.

Совѣщательный часъ: послѣ лекцій въ университетѣ.

И. об. лектора И. Б о р а г а н с к і й (6).
1, 2, з и 4 семм. Мусульманская калиграфія: вторникъ 1—2.
Практическія занятія османскимъ языкомъ.
5—6 семм. среда 1—2 и суббота 1—2.
7—8 семм. вторника. 2—3, среда 12—1 и суббота 2—3.

5. Китайская и маньчжурская словесность.
1. Китайская словесность.

Приватъ-доцентъ П. С. П о п о в ъ  (8).
А. 5 сем. Мэнъ-цзы: вторникъ 9—11; ІПенъ-у-цзи (основаніе 
маньчжурскаго дома): четвергъ 11—12; Повѣсти Цинъ-мэй 
изъ Ляо-чжая: суббота 9—10.



6 сем. Ши-па-ши (Запад. династ. Хань, продолж): втор
никъ 9—11; Пекинская газета. Серія II (продолж.): четвергъ 
11—12. Повѣсти: четвергъ 9—10.
В. 7 сем. Лунь-юй: четвергъ 9 — 11: Хунъ-лоумэнъ гл. 3: 
суббота 10—12.

8 сем. Петербургскій договоръ: суббота 9 — іо. Доклады 
Ли-Хунъ-Чжана, начиная съ 4-го: четвергъ 10 — 11 и суб
бота 10—Г2.

Совѣщательные часы между лекціями.

Приватъ-доцентъ А. II. И в а н о в ъ  (9).
A. 1—2 семм. (для III разр. только 1 сем.). Введеніе въ изу
ченіе китайскаго яз. Грамматика современнаго разговорнаго 
китайскаго яз. и особенности грамматики языка письмен
наго. Чтеніе легкихъ разговорныхъ текстовъ: понедѣльникъ 
Ю — 12, четвергъ 11 — 1.
B. 3 -4  семм. Чтеніе и интерпретація новѣйшихъ историче
скихъ и беллетристическихъ текстовъ: вторникъ И —1, пят
ница 1—2.
C. 5—8 семм. Очеркъ конфуціанства, буддизма и даосизма. 
Исторія литературы XVII—XX вв.: пятница 12—1.
D. Спеціальный к^рсъ для интересующихся буддизмомъ, 
1 часъ по соглашенію со слушателями.

И. д. лектора Ч э н г ъ (6).
Практическія занятія китайскимъ языкомъ (по 2 лекціи 

для 1 — 2 (А), 3 — 4 (В) и 5—8 (С) семм.): часы по согла
шенію со слушателями.

Преподаватель I. Ку р он о  (5).
1—2 семм. Китайская калиграфія: понедѣльникъ 12—1. 
Японскій яз. (курсъ необязательный), 4 лекціи (по согла

шенію со слушателями).
Преподаватель К и м ъ -П ен ъ -О к ъ  (2).
Корейскій яз. (курсъ необязательный): суббота 2 — 4. 

Кромѣ того для продолжающихъ курсъ могутъ быть назна
чены дополнительныя лекціи.



— 8 —

2. Маньчжурская словесность.

Приватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (4).
A. 3 — 4 семм. (для II разр. 1 — 2 семм., для III разр. 2-й 
планъ 5—6 семм.). Грамматика маньчжурскаго языка; чтеніе 
легкихъ текстовъ: пятница 11—12.
B. 5 — 6 семм. (для II разр. 3 — 4 семм., для III разр. 2-й 
планъ 7 —8 семм.). Чтеніе историческихъ текстовъ: поне
дѣльникъ 10—11, пятница 9—10.
C. 7 сем. (для II разр. 5 сем.). Чтеніе текстовъ, записан
ныхъ въ русской транскрипціи въ Илійскомъ краѣ. 8 сем. 
(для II разр. 6 сем.). Мукдуни фу бітхз: среда 10—11.

Пособія: грамматики И. Захарова, Орлова, Gabelentz’a, 
Kaulen’a, Harlez’a и Mollendorf’a; хрестоматіи В. Васильева 
и А. Ивановскаго; А. ІІозднѣевъ, Опытъ собранія образцовъ 
маньчжурской литературы; словари И. Захарова, В. Ва
сильева и Gabelentz’a (въ его изданіи Сы-шу на маньчжур
скомъ языкѣ).

Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ Университетѣ.

6. Монгольская и калмыцкая словесность.

Приватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (5—4).

1. Монгольская словесность.

A. 4 сем. Чтеніе и истолкованіе повѣствовательныхъ тек
стовъ: среда 11 — 12.
B. 5 сем. Чтеніе буддійскаго сочиненія „Тонілхуйн-чімэкъ“: 
понедѣльникъ 9—Ю, пятница 10—11. 6 сем. Тотъ-же курсъ: 
пятница 10 — 11.
C. 7 сем. Чтеніе оффиціальныхъ бумагъ: среда 9—10.

8 сем. Чтеніе шаманскихъ текстовъ: среда 9—10.

2. Калмыцкая словесность.

D. 7 сем. Чтеніе буддійскихъ текстовъ: среда 11—12.
E. 7—8 семм. Разговорный языкъ: понедѣльникъ 11—12.



Пособія: 1) ІІо імонгольской словесности: хрестоматіи 
0. Ковалевскаго и А. Позднѣева; словари 0. Ковалевскаго 
и К. Голстунскаго.

2) По калмыцкой словесности: Бобровниковъ, Грамматика 
монголо-калмыцкаго яз.; Поповъ, Грамматика калмыцкаго яз.; 
Zwick, Grammatik der West-Mongolischen Sprache; А. Позц- 
нѣевъ, Калмыцкая хрестоматія; А. Позднѣевъ, Калмыцкія 
народныя сказки; русско-калмыцкіе словари К. Голстунскаго 
и Н. Бадмаева; Zwick, Handbuch der West Mongolischen 
Sprache.

Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ Университетѣ

При ватъ-до центъ А. Д. Р у д н е в ъ  (9).
A. 1—2 семм. Чтеніе легкихъ текстовъ въ связи съ осно
вами письменнаго монгольскаго языка: среда 10 — 12, суб
бота 10—И.
B. 3 сем. Чтеніе и толкованіе болѣе трудныхъ текстовъ: 
среда 12—2. 4 сем. Основы разговорнаго языка (халхасскаго 
нарѣчія): среда 12—2.
C. 5 — 6 семм. Образцы народнаго творчества (эпическія 
произведенія и проч.): суббота 11—12.
D. 7—8 семм. Обозрѣніе нарѣчій монгольскаго языка: суб
бота 12 — 1.
E. Для интересующихся спеціально монгольскимъ языкомъ 
(курсъ необяз.)—2 часа (по соглашенію со слушателями).

Пособія: Грамматики: Алексѣя Бобровникова (монг.; кал- 
мыцк.), Як. Шмидта, 0. Ковалевскаго, В. Л. Котвича, А. Д. 
Руднева.

Таблицы монгольскаго алфавита А. Д. Руднева.
По халхасскому разговорному яз. G. J. Ramstedt, Das 

Schriftmongolische und die Urgamundart phonetisch verglichen 
и его-же Ueber die Konjugation des Kkalkha-mongolischen; 
Vitale et Sercey, Grammaire et. vocabnlaire de la langue mon- 
gole; W. Grube, Proben der mongolischen Umgangssprache 
(Wiener Ztschr. fur die Kunde des Morgenlandes, Bd. XVIII) 
По бурятскому яз. .грамматики: А. Castren, Орлова, „Пере
водчикъ" Волошинова. Монгольскія хрестоматіи А. М. Позд-
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нѣева, А. Д. Руднева (вып. I—легкіе тексты, вып. II—тексты 
халхасскіе, бурятскіе и проч. въ транскрипціи; литограф., 
выходятъ отдѣльными листами), 0. Ковалевскаго, А. Попова; 
Шмидта изданіе „Подвиговъ Богды Гесерл->-хана“. Словари: 
Голстунскаго, Ковалевскаго, Шмидта (и въ хрестоматіяхъ 
Попова и Шергина). Бурятско-русскій и русско-бурятскій 
словари (приложеніе къ „Книгѣ для чтенія въ бурятскихъ 
школахъ", Казань 1903 г.).

И. д. лектора Ц. Ж. Ж а м ц а р а н о  (6).
Практическія занятія разговорнымъ монгольскимъ язы

комъ, по двѣ лекціи для 3—4 (А), 5—6 (В) и 7—8 (С) семм.
Часы по соглашенію со слушателями.

7. Еврейская, Сирійская и Халдейская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ Д. А. Х в о л ь -  
с о н ъ  (4).

5—8 семм. Исторія ветхозавѣтнаго еврейскаго текста. 
Обзоръ древнихъ переводовъ Ветхаго Завѣта; ихъ отноше
ніе между собою и ихъ значеніе по отношенію возстанов
ленія первоначальнаго еврейскаго текста Ветхаго Завѣта: 
понедѣльникъ 2—3.

Исторія по-библейской еврейской литературы: четвергъ
2—3.

Чтеніе текстовъ средневѣковой еврейской литературы: 
понедѣльникъ 3 - 4  и четвергъ 3—4.

И. д. .'экстраординарнаго профессора П. К. К о к о в 
ц о в ъ  (6).

1—2 семм. Начальный курсъ еврейской грамматики и 
чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ и четвергъ 11—12.

3—6 семм Чтеніе и объясненіе книги Іова: понедѣль
никъ и четвергъ 12—1.

5—8 семм. Сирійскій яз.: понедѣльникъ и четвергъ 1—2.
Пособія: А. Мііііег, Hebraische Schulgrammatik. С. Steuer- 

nagel, Hebraische Grammatik. Gesenius-Ivautzscli, Hebraische 
Grammatik (съ 22 изд.); Gesenius-Buhl, Hebriiisches and ara-



maisches Handworterbuch Uber das Alte Testament (съ 12изд.);
C. Brockelmann, Syrische (Irammatik mit Literatur, Chrestoina- 
thie and Glossar.

Другія пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
Совѣіцателъный часъ: четвергъ 5—7 (на квартирѣ).

8. Армянская и Грузинская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ А. А. Ц ага- 
р е л и  (6).

1—2 семм. Чтеніе, переводъ и разборъ легкихъ тек
стовъ грузинскихъ писателей: понедѣльникъ 12—1

1—4 семм. Изложеніе грузинской грамматики: пятница 
12— 1.

3—4 семм. Исторія грузинской литературы (древній пе
ріодъ): понедѣльникъ 1 — 2.

5—8 семм. Исторія грузинской литературы (новый пе
ріодъ): пятница 1—2. Чтеніе, переводъ и объясненія грузин
скихъ церковныхъ законовъ: понедѣльникъ 2—3. Грузин
ская нумизматика (курсъ необязательный): пятница 2—3.

Пособія; Грузинская грамматика и хрестоматія проф. Чу- 
бинова; Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письменности 
—III вып. проф. А. Цагарели: Классификація грузинскихъ 
монетъ Ланглуа (на франц. яз.).

Ординарный профессоръ И. Я. М ар р ъ  (9).
О с е н н і й  с е ме с т р ъ .

Пропедевтическіе курсы.
I сем. Грамматика древне-грузинскаго языка: вторникъ 

12—1 и суббота 10—11.
1 сем. Грамматика древне-армянскаго языка: понедѣль

никъ 11—12 и суббота 11—12.

Вводный курсъ.

3, 5 и 7 семм. Общій курсъ исторіи грузинской литера
туры: понедѣльникъ Ю—11.
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Семинаріи.

3, 5 и 7 семи. Чтеніе и толкованіе древнѣйшихъ армян
скихъ историковъ: четвергъ 10—12. Чтеніе и толкованіе 
грузинскихъ источниковъ по церковной археологіи: втор
никъ 1 —3.

В е с е н н ій  с е м е с т р ъ .

Просеминаріи.

2 сем. Переводы съ армянскаго: понедѣльникъ 11—12; 
суббота И —12.

Переводы съ грузинскаго: вторникъ 12 — 1; суббота 10—11.

Спеціальный курсъ.

4, 6 и 8 семм. Классификація заимствованныхъ словъ 
въ грузинскомъ и армянскомъ языкахъ: понедѣльникъ 
10 -  и .

Семинаріи.

4, 6 и 8 семм. Чтеніе и лингвистическое толкованіе ар
мянскихъ діалектическихъ текстовъ: четвергъ ІО—12. Чте
ніе и лингвистическое толкованіе мингрельскихъ текстовъ 
(но груз. діалектологіи): вторникъ I—3.

Пособія: Н. Марръ, Грамматика древне-армянскаго языка 
1893.—Древне-армянская хрестоматія съ армянско-русскимъ 
словаремъ, 1893 г. Основныя таблицы къ грамматикѣ древ
не-грузинскаго языка, 1907 г. А. Цагарели, Мингрельскіе 
этюды, I вып. 1880.

Совѣщательный часъ: суббота 6—7 вечера (на дому).

• Приватъ-доцентъ князь И. А. Д ж а в а х о в ъ  (6).

Вводный курсъ.

5 и 6 семм. Общая исторія Грузіи (продолж): суббота 
12— 2 .
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Спеціальный курсъ.

7 и 8 семм. Соціальный строй древней Арменіи (про- 
долж.): вторн. 10—12.

Занятія въ историческомъ семинаріи, 2 часа по согла
шенію со слушателями.

Пособія: Картлисъ Цховреба, ред. ц. Маріи изд. Е. Та- 
кайшвили. Асогинъ, Стефанъ Орбеліанъ и судебникъ Мхи
тара Гоша; Ѳ. Жорданія, Хроники и другіе матеріалы, т. II.

9. Исторія Востока.

Заслуженный и. д. ординарнаго профессора Н. И. В е с е 
л о в с к ій  (3).

О с е н н ій  с е м е с т р ъ :
3 сем. Исторія Средней Азіи съ древнѣйшихъ временъ 

до завоеваній арабовъ: пятница 12—і, суббота 1—2.
5 сем. Исторія монголовъ до паденія Юапьской династіи: 

четвергъ 12—1.
В е с е н н ій  с е м е с т р ъ :
4 сем. Исторія кочевыхъ пародовъ сѣверо-восточной Азіи 

до появленія монголовъ: пятница 12—1, суббота 1—2.
6 сем. Исторія монголовъ послѣ изгнанія ихъ изъ Китая: 

четвергъ 12—1.

Ординарный профессоръ В. В. Б а р т о л ь д ъ  (6).

А. Общій курсъ.

(Для студентовъ всѣхъ разрядовъ).
1 и 2 семм. Исторія изученія Востока въ Европѣ и въ 

Россіи: четвергъ 1—2, пятница И —12.

В. Спеціальные курсы.

5 и 6 семм. Историко-географическій обзоръ Ирана: пят
ница іо—11 (для студентовъ арабскаго, армяно-грузинскаго 
и санкритскаго разрядовъ).
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7 и 8 семм. Историко-географическій обзоръ мусульман
ской части Средней Азіи: вторникъ 12—1 (для студентовъ 
арабскаго разряда).

Необязательные курсы для студентовъ 5—8 семм всѣхъ 
разрядовъ: вопросы исторической методологіи съ примѣне
ніемъ къ исторіи Востока (одна лекція); мусульманская ну
мизматика (одна лекція). Часы по соглашенію со слушате
лями.

ОБЩІЙ ОБЗОРЪ ПРЕПОДАВАНІЯ ПО ФАКУЛЬТЕТУ 
ВОСТОЧНЫХЪ ЯЗЫКОВЪ.

Въ осеннемъ полугодіи 1906 года, согласно рекомендуе
мымъ факультетомъ учебнымъ планамъ, гг. профессорами и 
преподавателями будутъ читаться слѣдующіе курсы:

I. Разрядъ арабско персидско-турецко-татарскій:

1-й семестръ:

Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 лекцій.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
И. об. лек. Б о р а  г а н с к і й —Мусульманская калиграфія, 

1 л.
Одинъ изъ новыхъ яз. 2 л.
Русская словесность.
Русское государственное право.
Политическая экономія.

3-й семестръ:

Проф. М ѣ д н и к о в ъ  —Арабскій яз., 3 л.
Проф. Ж у к о в с к і й—Персидскій яз., 2 л.
Проф. С м и р н о в ъ —Осмапскій яз., 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
Лек. Х а іц а б ъ —Арабскій яз., 1 л.
И. д. лек. Б о р а г а н с к і  й—Мусульманская калиграфія, 

1 л.
Проф. П л а т о н о в ъ —Русская исторія.
Международное право.
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Ироф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 2 л.
Пр-доц. Ш ми д т ъ —Арабскій яз., 1 л.
Проф. Ж у к о в с к і й —Персидскій яз., 3 л.
Проф. С м и р н о в ъ—Османскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 1 л.
Лек. Х а щ а б ъ —Арабскій яз., 2 л.
II. д. лек. Р и з а  X а іі ъ-Персидскій яз., 2 л.
И. д. лек. Б о р а г а н с к і й —Турецкій яз., 2 л.

7-й семестръ:
Проф. Ба}). Р о з е н ъ —Арабскій яз., 5 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Проф. С м и р н о в ъ —Османскій яз., 2 л.
Лек. Х а щ а б ъ —Арабскій яз., 2 л.
И. д. лек. Р и з а  Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
И. д. лек. Б о р а г а н с к і  f t—Турецкій яз., 3 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 1 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1908 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ, только во 2 сем. прибавляются 2 
лекціи по персидскому языку у проф. Ж у к о н с к а г о

Кромѣ того студенты итого разряда 5—6 и 7—8 семе
стровъ записываются на лекціи по турецкому яз., о кото
рыхъ будетъ сдѣлано объявленіе въ началѣ учебнаго года.

О дополнительныхъ предметахъ (юридическихъ и фило
логическихъ) см. ниже стр. 23. Студенты арабско-персид
ско-турецко-татарскаго разряда, не имѣющіе въ виду под
вергаться испытанію изъ этихъ предметовъ, могутъ на нихъ 
не записываться. Такимъ же образомъ студенты могутъ 
ограничиться записью на лекціи только одного изъ трехъ 
лекторчвъ (арабскаго, персидскаго и турецкаго языковъ) по 
собственному выбору.

II. Разрядъ китайскій.

1-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
ІІр. доц. К о т в и ч ѣ —Маньчжурскій яз. (А), 1 л.

5-іі семестръ:
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ІІроф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
И д. лект. Ч э н г ъ—Китайскій яз. (А), 2 л.
ІІреп. К у р о н о —Китайская калиграфія, 1 л.
Пр.-доц. Б у  л и ч ъ —Введеніе въ языкознаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ—2 лекціи.

3-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (В). 3 л.
Ир.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (В), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
И. д. лект. Ч э н г ъ —Китайскій яз. (В), 2 л.
Одинъ изъ курсовъ историко-филологическаго факуль

тета или по-философіи, или по-логикѣ, или по-исторіи 
одной изъ западно европейскихъ литературъ.

5-й семестръ:

Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л 
Пр. доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (С), I л.
Проф. В е с е л о в с к і  й— Исторія востока,-1 л.
И. д. лектора Ч э н г ъ —Китайскіе яз. (С), 2 л.

7-й семестръ:

Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (В). 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С), 1 л.
И. д. лектора Ч э н г ъ  —Китайскій яз. (С), 2 л.
Кромѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 

на необязательные курсы преподавателя К у р о н о  по япон
скому языку, преподавателя К и м ъ -П е н ъ -  О ка но корей
скому языку и прив.-доц. И в а н о в а  по китайскому языку 
(D—одна лекція, для спеціально интересующихся буддиз
момъ). Въ весеннемъ полугодіи сохраняется то же распре
дѣленіе курсовъ, какъ въ осеннемъ.

III. Разрядъ монголо-маньчжуро-татарскій.
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Пр.-доц. Р у д н е в ъ—Монгольскій яз. (А), 3 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Пр.-доц. Б у  л и ч ъ —Введеніе въ языкознаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ. 2 л.

3-й семестръ:

Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
И. д. л ектора-Ж ам ц аран о—Монгольскій яз. (А), 2 л. 
Проф. Б о д у э н ъ-д е-К у р т е н э —Лингвистическія упраж

ненія, 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ—Маньчжурскій яз. (А), 1 л.

(или турецко-татарскій языкъ).

5 сем. Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (С), 1 л.

Пр.-доц. К о тв и ч ъ —Монгольскій яз. (В), 2 л
И. д. лектора Ж а м ц а р а и о-Монгольскій яз. (В), 2 л.
ІІроф. В е с е л о в с к ій -  -Исторія востока, 1 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (В), 2 л.

(или, для тѣхъ, кто слушалъ въ 3—4 сем. турецко-та
тарскій языкъ—Маньчж. яз А, 1 л.).

Турецко-татарскій яз.

7-й семестръ:

Пр. -доц. К отвичъ-М он гольск ій  ЯЗ. (С), 1 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Калмыцкій яз. (DE), 2 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ  -Монгольскій яз. (D), 1 л.
И. д. лектора Ж а м ц а р  а н о —Монгольскій яз. (С), 2 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (С), 1 л.

(или, для тѣхъ, кто въ 3—4 сем. слушалъ турецко
татарскій языкъ—Маньчж. яз. В, 2 л.)

Студенты, спеціально интересующіеся монгольскимъ язы
комъ, могутъ записываться еще на курсъ прив.-доц. Р у д 
н е в а  —Монгольскій яз. (Е)—2 л.

1-й семестръ :

вост.
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Въ весеннемъ полугодіи 1908 г. сохраняется то же рас
предѣленіе курсовъ, только во 2 сем. убавляются 4 лекціи 
по китайскому языку пр.-доц. И в а н о в а , въ 4 сем. при
бавляется 1 лекція по монгольскому языку (А) пр.-доц. 
К о т в и ч а , въ 6 сем. убавляется 1 л. его же по монголь
скому языку и въ 8 сем. 1 л. его же по калмыцкому 
языку.

Студенты 3 — 4 семи., слушавшіе въ 1906 — 7 гг. курсъ 
проф. Б о д у э н а - д е -  К у р т е н э , могутъ записаться вмѣсто 
этого курса на курсъ прив.-доц. Бу л и ч а , Введеніе въ 
языкознаніе, 2 л. О лекціяхъ по турецко-татарскому языку 
будетъ сдѣлано объявленіе въ началѣ осенняго семестра.

IV. Разрядъ китайско-мапьчжуро-монгольскій.

1-й семестръ:

Пр-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
Пр. доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (А), 3 л.
Проф Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Преи. К у р о но—Китайская калиграфія, 1 л.
И. д. лектора Ч э н гъ-К итайскій  яз. (А), 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Политическая экономія, 4 л.
Государственное право, 3 л.

3-й семестръ:
Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (В), 3 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ  - Монгольскій яз. (В), 2 л.
Пр.-доц. К о тв  н ч ъ —Маньчжурскій яз. (А), 1 л 
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
И. д. лектора Ч э н г ъ —Китайскій яз (В), 2 л.
И. д. лектора Ж а м ц а р а н о —Монгольскій яз. (А), 2 л. 
Международное право, 5 л.

5-й семестръ:
Пр. -доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ-Китайскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. К отв  и ч ъ —Маньчжурскій яз. (В), 2 л.
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Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій ЯЗ. (В). 1 л.
ГГр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (С), 1 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 1 л.
И. д. лектора Ч э н г ъ —Китайскій яз. (С), 2 л.
И. д. лектора Ж а м ц а р а н о —Монгольскій яз. (В), 2 л.

7-й семестръ:
Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (В}, 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (D', 1 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. К о тв и ч ъ -К ал м ы ц к ій  яз. (DE), 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (С), \ л.
И. д. лектора Ч эн  г ъ —Китайскій яз (С), 2 л.
И. д. лектора Ж а м ц а р а н о —Монгольскій яз. (С), 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1908 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только въ 4 сем. прибавляется 1 лекція 
пр.-доц. К о т в и ч а  по монгольскому языку (А), въ 6 сем. 
убавляется 1 лекцій его же по монгольскому языку (В), 
въ 8 сем. 1 лекція его же по калмыцкому языку (Е).

Студенты, спеціально интересующіеся китайскимъ буд
дизмомъ, могутъ записаться еще на курсъ прив.-доц. 
И в а н о в а  по китайскому языку (D), 1 л.; студенты, спе
ціально интересующіеся монгольскимъ языкомъ—на курсъ 
прив.-доц. Р у д н е в а  по монгольскому языку (Е), 2 л. Кромѣ 
того студенты могутъ записываться на необязательные курсы 
преподавателей К у р о н о по японскому языку и К и м ъ -  
П е н ъ -О к а  по корейскому языку.

При переходѣ съ одного разряда на другой студентъ 
обязанъ записаться на предметы даннаго разряда, не про
слушанные имъ на прежнихъ разрядахъ, и по дополнитель
нымъ предметамъ сдать экзаменъ до окончанія курса. Такъ, 
напр., студентъ IV разряда, прослушавшій 4 семестра, мо
жетъ записаться на 5-ый семестръ III разряда, но долженъ 
записаться на курсъ введенія въ языкознаніе и до окончанія 
курса сдать экзаменъ по этому предмету. См. еще стр. 23.

V. Разрядъ еврейско-арабско-сирійскій.
2*
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A. Отдѣленіе семитической филологіи.

1-й семестръ:

Пр.-доц. ІП м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Ироф. Ко ко в цо в ъ —Еврейскій яз , 2 л.
Пр.-доц Б у л и ч ъ —Введеніе въ языкознаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:

Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Проф. Т у р а е в ъ —Исторія древняго востока, 2 л

5 й семестръ:

Проф. X в о л ь с о н ъ —Еврейскій яз., 3 л.
Проф. Ко к о в ц о  въ  —Еврейскій и Сирійскій яз., 4 л. 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 2 л.
Прив.-доц. Б у л и ч ъ—Сравнительная морфологія инд.- 

европ. яз., 2 л.

7-й семестръ:

Проф. X в о л ь с о н ъ--Еврейскій яз., 3 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Сирійскій яз., 2 л.
Проф. Б ар . Р о з е н ъ  - Арабскій яз., 3 л.

B. Отдѣленіе еврейской словесности.

1-й семестръ:

Прив.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Б у ли чъ—Введеніе въ языкознаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:

Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ -А р аб с к ій  яз., 3 л.
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Одинъ изъ курсовъ историко-филологическаго факуль
тета или по исторіи древней философіи, или но исторіи 
Греческой литературы, или по исторіи одной изъ западно
европейскихъ литературъ.

5-й семестръ:

Проф. X в о л ь с о н ъ —Еврейскій яз., 4 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 2 л.

7-й семестръ:

Проф. Х в о л ь с о н  ъ —Еврейскій яз , 4 л.
Проф. Б а р . Р о з е н ъ —Арабскій яз., 5 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1908 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ.
Студенты еврейско-арабскаго разряда, поступившіе въ 

университетъ до 1907 г., прослушавшіе общій курсъ исторіи 
востока и курсы русской словесности и русской исторіи и 
желающіе подвергнуться испытанію изъ этихъ предметовъ, 
могутъ не записываться на поименованные въ планахъ А 
и В предметы историко-филологическаго факультета и не 
сдавать по нимъ экзаменовъ.

VI. Разрядъ армяно-грузинской филологіи.

1-й семестръ:

Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
ІІроф. Ц а г а р е л и—Грузинскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ —Армяно-грузинская слов., 4 л.
Пр.-доц. Б у  л и ч ъ —Введеніе въ языкознаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:

Проф. Ц а г а р е л и —Грузинскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ ----- Армяно-грузинская слов., 5 л.
Проф. Ж у к о в с к і й—Персидскій яз., 2 л.
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Проф. Ца r a p  е л и—Грузинскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ —Армяно-грузинская слов., 5 л. 
Пр.-доц. кн. Д ж а в а х о в ъ —Исторія Грузіи, 2 л. 
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 3 л.
И. д. лектора Р и з а  Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л. 
Проф. Б а р т о  л ь д ъ —Исторія востока, 1 л.

5-rt семестръ:

7-й семестръ:

Проф. Ц а г а р е л и—Грузинскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ —Армяно-грузинская слов., 5 л.
Пр.-доц. кн. Д ж а в а х о в ъ —Исторія Арменіи, 2 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
И. д. лектора Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1908 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только въ 2 сем. убавляется 6 лекцій 
по арабскому яз. у пр.-доц. Ш м и д т а  и прибавляются 2 
лекціи по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о .

Кромѣ того студенты этого разряда слушаютъ: 1) спе
ціально занимающіеся армянской филологіей: а) или курсъ 
сравнительной грамматики индо-европейскихъ языковъ и 
одинъ изъ арійскихъ языковъ (или санскритъ, или авес
тійскій яз., или древне-персидскій яз. и пехлеви), б) или 
сирійскій яз., в) или исторію древняго востока; 2) спе? 
ціально занимающіеся грузинской филологіей: а) или одинъ 
изъ семитическихъ языковъ (арабскій, еврейскій или сирій
скій) или б) исторію древняго востока.

Студенты этого разряда, поступившіе въ университетъ 
до 1907 г., прослушавшіе общій курсъ исторіи востока и 
курсы русской словесности и русской исторіи и желающіе 
подвергнуться испытанію изъ этихъ предметовъ, могутъ не 
записываться на упомянутые въ настоящемъ планѣ пред
меты историко-филологическаго факультета и не сдавать по 
нимъ экзаменовъ.

VJI. Разрядъ санскритской словесности.
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Пр.-доц. Щ ер  б а т с к о й —Санскритскій яз., 3 л.
Проф. Б а р т о  л ь д  ъ—Исторія востока, 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Пр.-доц. Б у  л и ч ъ —Введеніе въ языкознаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

7-й семестръ:

Прив.-доц. Щ ер  б а т с к о й —Санскритскій яз., 1 л.
Проф. Ж у к о в с к  ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. З а л е м а н ъ —Персидскій яз., 3 л.
И. д. лектора Р и з а  X а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ —Армянскій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1908 г. охраняется то же распре

дѣленіе курсовъ, только во 2 сем. убавляется 6 лекцій по 
арабскому яз. у пр.-доц. Ш м и д т а  и прибавляются 2 лекціи 
по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о .

Вмѣсто этихъ курсовъ (кромѣ санскритскаго яз., обяза
тельнаго для всѣхъ) студенты этого разряда могутъ запи
саться, по выбору, или на лекціи китайскаго языка, или на 
лекціи тибетскаго и монгольскаго языковъ, и въ такомъ 
случаѣ вмѣсто спеціальнаго курса (5—6 с.) исторіи востока 
проф. Б а р т о л ь д а  слушаютъ спеціальный к\рсъ исторіи 
востока проф. В е с е л о в с к а г о :  кромѣ того они обязаны про
слушать на историко-филологическомъ факультетѣ или курсъ 
исторіи философіи, или курсъ логики, или курсъ психологіи.

Студенты, поступившіе на санскритско-персидскій раз
рядъ до 1907 г. и прослушавшіе общій курсъ исторіи во
стока, курсы русской словесности и русской исторіи, могутъ 
сдать испытаніе по этимъ предметамъ и продолжать слу
шаніе факультетскихъ предметовъ по прежней программѣ.

Студенты арабскаго (I) и китайскаю (IV) разрядовъ изъ 
дополнительныхъ предметовъ могутъ слушать по в ы б о р у  
или предметы филологическіе, или юридическіе одной изъ 
трехъ группъ:

П е р в а я  г р у п п а  (для службы по судебной части въ

1-й семестръ:
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Туркестанѣ, на Амурѣ и въ Сибири): Государственное npaBOs 
Гражданское право, Гражданское судопроизводство, Уголов
ное право, Уголовное судопроизводство, Краткій обзоръ рим
скаго права.

В т о р а я  г р у п п а  (для службы по административной 
части въ Туркестанѣ на Амурѣ и въ Сибири); Русское го
сударственное право, Полицейское право, Финансовое право,. 
Политическая экономія.

Т р е т ь я  г р у п п а  (для службы по дипломатической 
части): Международное право, Русское право, Политическая 
экономія.

Студенты арабско еврейскаго и армяно-грузинскаго раз
рядовъ на 3 - 4  сем. вмѣсто общаго курса исторіи Средней 
Азіи слушаютъ общій курсъ исторіи древняго востока (на 
историко-филологическомъ факультетѣ).

Студентамъ санскритскаго и армянскаго разрядовъ реко
мендуется на 1-мъ сем. прослушать курсъ этимологіи араб
скаго языка.

Въ испытательныхъ коммиссіяхъ оканчивающіе ъ-одвер- 
гаются испытаніямъ только по языкамъ и спеціальнымъ, 
историческимъ курсамъ; прочіе изъ указанныхъ въ учеб
ныхъ планахъ предметовъ (общій курсъ исторіи востока, 
предметы историко-филологическіе и юридическіе) сдаются 
въ факультетахъ.

Студенты всѣхъ разрядовъ не позднѣе чѣмъ за полгода 
до начала испытаній въ испытательной коммиссіи должны 
представить въ факультетъ письменную работу; для допу
щенія къ экзаменамъ въ коммиссіи она должна быть при
знана удовлетворительной.



Н о в ы е  я з ы к и .
Лекторъ французскаго языка А. А. Л я р о н д ъ .
Осеннее и весеннее полугодіе (4).
1) Для продолжающихъ, т. е. лицъ, обладающихъ из

вѣстной подготовкой (между прочимъ, обучавшихся фран
цузскому языку въ среднихъ учебныхъ заведеніяхъ): раз
боръ трудныхъ мѣстъ современнаго текста научнаго содер
жанія, 1 лекція: суббота 9—10.

2) Для начинающихъ, т. е. лицъ, никогда не обучав
шихся французскому языку: а) чтеніе легкихъ текстовъ, 2 
лекці.і: вторникъ 9—10, пятница 9—10, б) французскій гла
голъ, 1 лекція: среда 9—10.

Qовѣщательные часы: послѣ лекцій.

Лекторъ нѣмецкаго языка Ф. Е. Б е т т а к ъ.
Осеннее и весеннее полугодія (4).
1) Практическія занятія для начинающихъ, 2 лекціи: по

недѣльникъ 9—10, четвергъ 9—10.
2) Чтеніе и разборъ текста научнаго содержанія, 2 лекціи: 

вторникъ 9—10, пятница 9—10.
Совѣщательные часы: послѣ лекцій.

Лекторъ англійскаго языка В. Р. В и л ь с о н ъ .
Осеннее и весеннее полугодія (4).
1) Грамматика англійскаго языка съ практическими 

упражненіями, 2 лекціи: вторникъ 9—10, пятница 3—4.
2) Чтеніе „Modern English Stores, № 1. The red-steaded 

League" изданіе W. S. Wilson, 2 лекціи: вторникъ 3—4, пят
ница 9—10.

Совѣщательные часы', въ пятницу послѣ лекцій.
вост.
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Лекторъ итальянскаго языка Р. В. Л о р е н ц о н и .
Осеннее полугодіе (4).
1) Чтеніе легкихъ текстовъ (для начинающихъ), 2 лек

ціи: понедѣльникъ 9—10, четвергъ 9—10.
2) Чтеніе одного изъ сочиненій современныхъ писателей, 

2 лекціи: понедѣльникъ Ю—11, четвергъ 10—11.
Весеннее полугодіе (4).
1) Чтеніе одного изъ классиковъ (проза), 2 лекціи: по

недѣльникъ 9—10, четвергъ 9—10.
2) Чтеніе „Divina Commedia“ Данте или ,,Canzoniere“ 

Петрарки, 2 лекціи: понедѣльникъ 9—10, четвергъ 10—11.
Совѣщательные часы: послѣ лекцій.


